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Taschenrechner 
für schlaue Köpfe

Pocket calculator
for clever ones

Art. TR-90-1004 1250 x 1560 mm

Der Taschenrechner besteht aus 

Planenstoff mit Motivdruck und 

Schutzlaminat zur Versiegelung des 

Druckes. So ist der Druck geschützt vor 

UV-Strahlung und Reibung.

Die Matte ist rundum mit einem 

Turnmattenstoff hochfrequenz 

verschweißt. Somit ist ein Wegrutschen 

der Matte kaum noch möglich. Der 

Spiel-, Turn- und Rechenspaß kann 

beginnen.

The pocket calculator is made of plain 

tarpaulin with motive pressure and 

protective laminate as protection 

against ultraviolet-rays and rubbing on 

the top.

The bottom is high frequency welded 

with textured tarpaulin, due to this 

material skidding is almost unpossible. 

Play, exercise and arithmetic fun can 

begin.

Würfel, Zeichen- und Zahlenhütchen erweitern die Einsatzmöglichkeiten
Qubes, Sign- and Numbercones extended the field of application

DER ANDERE
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another kind of sport
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0000000
000



www.baenfer.de

43

Wandmatten Wall mats

Kern: RG 25

Hülle: Oben/seitl. Leichtplanenstoff, 

Reißverschluss auf der Längsseite, mit 

Klett auf Rückseite, loses Klettband 

wird zur Wandbefestigung mitgeliefert

B x H x T: ca. 900 x 600 x 50 mm

Playing and romping without bumps 

and tears. 

Mats with velcro-systems for individual 

use on wall and floor let each corner 

become  a safe and attractive 

playground.

Fastening is uncomplicated because of 

a simple velcro-system. Counter-velcro 

for wall fixing will be send with.

Ballbad finden Sie auf Seite 41
ballpool on page 41

Art. 34-530 st

Art. 34-530 sa

Art. 34-530 uf

Art. 34-530 mo

Art. 34-530 so

Art. 34-530 

Art. 34-551

Sterne

Saturn

Ufo

Mond

Sonne

ohne Motiv

SET blau
1x Wandmatte Sterne

1x Wandmatte Saturn

1x Wandmatte Ufo

1x Wandmatte Mond

1x Wandmatte Sonne

2x Wandmatten ohne Motiv

Art. 34-530 fl

Art. 34-530 ei

Art. 34-530 sc

Art. 34-530 au

Art. 34-530 fa

Art. 34-530 

Art. 34-451

Flugzeug

Eisenbahn

Schiff

Auto

Fahrrad

ohne Motiv

SET rot
1x Wandmatte Flugzeug

1x Wandmatte Eisenbahn

1x Wandmatte Schiff

1x Wandmatte Auto

1x Wandmatte Fahrrad

2x Wandmatten ohne Motiv

stars

saturn

ufo

moon

sun

without theme

SET blue

1x stars

1x saturn

1x ufo

1x moon

1x sun

2x without theme

plane

train

ship

car

bicycle

without theme

SET red

1x plane

1x train

1x ship

1x car

1x bicycle

2x without theme



kreativ-spiel creativ-play

44

Sitzschaukel Sit-swing

Diese speziell für Kinder ab 2 Jahre 

entwickelte Schaukel bietet extrem viel 

Halt. Kinder fühlen sich vom ersten 

Moment an sicher.

Specially for children as of 2 years. 

They feel confident, because of good 

hold.

1000 mm 1000 mm

Mögliche Befestigung
für dieses Schaukelelement:

Fastening posibilities for this swing

Art. 29-6010 ca. 650 x 350 mm

4-Punkt-Aufhängung 2-Punkt-Aufhängung

max. Gewichtmax. Gewicht

120 kg120 kg

Viereckschaukel Recktangle-swing

Ein Schaukelerlebnis mit jeder Menge 

Spaß in jeder Ecke. Durch die 

Schaukelkonstruktion haben gleiche 

mehrere Kinder viel Platz auf der 

Schaukel. So wird zugleich das 

“zusammen Spielen” gefördert.

Für motorische Übungen und 

Schulungen des Gleichgewichtsorgans 

finden Sie hier die besten 

Vorraussetzungen. Ein Muß für jedes 

Schulungszentrum.

Enjoy the experience to dandle with this 

swing. More than one children have 

space, so social behaviours is 

encouraged. Best qualification for 

motor skills exercises and training of 

equilibrium organ. An absolut must for 

every training centre.

Art. 29-6020

4-Punkt-Aufhängung 2-Punkt-Aufhängung

max. Gewichtmax. Gewicht

120 kg120 kg

Alle Schaukelanlagen 
sind für Raumhöhen von 
bis zu 3 Meter konzipiert 
und besitzen eine 
integrierte Höhenverstellung

All swings are suitable 
for rooms up to 3m, 
elevation adjustment is 
integrated. 

Mögliche Befestigung
für dieses Schaukelelement:

Fastening posibilities for this swing
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Rundschaukel Round-swing

Art. 29-6025

Ideal zur Förderung des Gleichgewicht- 

sinnes

Ideal conditions for training of equilibrium.

ø 1000 mm

1-Punkt-Aufhängung

Pferdeschaukel Horse-swing

Art. 29-6030

Art. 29-6040

Wer will als Kind nicht gerne auf einem 

Pferd reiten? Hier simuliert die Schaukel 

das Pferd. Ein tolles und sicheres 

Schaukelgefühl. 

Alternativ kann das “Pferd” auch mit 

einem Sattel ausgestattet werden.

Which child won´t go riding? This swing 

may be the horse. As alternative you could 

saddle the horse in addition.

Pferdesattel horse saddle

Um das “richtige” Gefühl vom Reiten zu 

bekommen sollte man sein Pferd satteln.

For the right feeling you need the saddle. 

max. Gewichtmax. Gewicht

120 kg120 kg

max. Gewichtmax. Gewicht

120 kg120 kg

750 mm 320 mm
4-Punkt-Aufhängung 2-Punkt-Aufhängung

Mögliche Befestigung
für dieses Schaukelelement:

Fastening posibilities for this swing

Mögliche Befestigung
für dieses Schaukelelement:

Fastening posibilities for this swing
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Gerät-Turnmatte
LIGHT EXKLUSIV

Apparatus mat 
LIGHT EXCLUSIVE

Die Lightmatte ist eine neuartige extra 

leichte Gerätturnmatte mit den 

Eigenschaften nach DIN und EN 

12503-1. Der Schaumstoffkern hat die 

gleichen Eigenschaften wie 

Verbundschaum RG 120 ist aber 50% 

leichter. Die Hülle ist gefertigt aus 

profiliertem Turnmattenstoff speziell 

rutschhemmend ausgestattet.

The light mat is a new extra light 

apparatus mat with damping 

characteristic accordingly DIN and EN 

12503-1. The foam core has same 

properties as compounded foam RG 

120 but 50% lighter. Cover is 

manufactured of grained tarpaulin, slip 

resistant.

Art. 01-2000-light

Art. 01-2200-light

Art. 01-2400-light

1500 x 1000 x 60 mm

2000 x 1000 x 60 mm

ohne Extras

mit Klettecken

mit Lederecken

mit Lederecken und Trageschlaufen

2000 x 1250 x 60 mm

Art. 01-2000K-light

Art. 01-2200K-light

Art. 01-2400K-light

1500 x 1000 x 60 mm

2000 x 1000 x 60 mm

2000 x 1250 x 60 mm

Art. 01-2000L-light

Art. 01-2200L-light

Art. 01-2400L-light

1500 x 1000 x 60 mm

2000 x 1000 x 60 mm

2000 x 1250 x 60 mm

Art. 01-2000LT-light

Art. 01-2200LT-light

Art. 01-2400LT-light

1500 x 1000 x 60 mm

2000 x 1000 x 60 mm

2000 x 1250 x 60 mm

Trageschlaufen
loops

Klettecken
velcro corners

Klettecken für größere Flächen mit
sehr geringer Fugenbreite.

Velcro-straps to from large floorspaces
with esp. little joints witdth

Lederecken
Leather corners

Für die Lederecken unserer Matten
verwenden wir ausschließlich
gegerbtes Rindleder mit einer Stärke
von mind. 1,5 mm
For the leather on our mats we only use 
planttaned cowhide with a thickness 
of min. 1,5 mm.

Mein Top-Produkt!
Die Gerät-Turnmatte LIGHT EXKLUSIV ist 
ein ganz besonderes Produkt. Es ist für 
den Nutzer eine große Erleichterung diese 
Matte zum Einsatzort zu befördern. 
Mit einem gerade halb so schwerem 
Gewicht können selbst Grundschulkinder 
ohne Probleme beim Aufbau helfen.

This mat is a special product. It is a big 
relief for the user to carry this light mat 
from side to side. Primary school children 
can help during construction without 
help, because of lightness.

Jörn Bänfer - Team-Bänfer
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50%
leichter als

übliche

Gerätturnmatten
mit gleichen

Dämpfungseigenschaften

50% lighter than usual apparatus mats

but with same damping characteristic

My favorite!

Auch in folgenden Farben erhältlich:

GE GR RO BL
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Leichtturnmatte Light weight mat

Art. 01-5000 1500 x 1000 x 60 mm
Art. 01-5200
auch mit Lederecken
oder Klettecken lieferbar

with leather corners or
velcro corners available

2000 x 1000 x 60 mm

Art. 81-5000 1500 x 1000 x 60 mm
Art. 81-5200
auch mit Lederecken
oder Klettecken lieferbar

with leather corners or
velcro corners available

2000 x 1000 x 60 mm

Art. 01-2000W 1500 x 1000 x 60 mm
Art. 01-2200W
auch mit Lederecken
oder Klettecken lieferbar

with leather corners or
velcro corners available

2000 x 1000 x 60 mm

für Bodenübungen nur geeignet für Vor- 

und Grundschule

Kern: VB 80

Hülle: Turnmattenstoff

for floor exercises for nursery and primary 

school

Core: VB 80

Cover: textured tarpaulin

Kern: PU - RG 35

Hülle: Turnmattenstoff

Core: PU - RG 35

Cover: textured tarpaulin

Gerät-Turnmatte WEBO Apparaturs-gymnastic mats

Kern: PU - RG 35

Hülle: Turnmattenstoff

Core: PU - RG 35

Cover: textured tarpaulin

Art. 01-2000-FARBE 1500 x 1000 x 60 mm
Art. 01-2200-FARBE
auch mit Lederecken
oder Klettecken lieferbar

with leather corners or
velcro corners available

2000 x 1000 x 60 mm

Gerät-Turnmatte Apparaturs-gymnastic mats

Kern: RG 120

Hülle: Turnmattenstoff

Core: RG 120

Cover: textured tarpaulin

Art. 15-1200 VK-FARBE 2000 x 1000 x 60 mm

Super-Leichtturnmatte
(mit Klettecken)

Super-light weight mat
(with velcro corners)

Kern: Leichtschaum-Kern (LSK)

Hülle: Oben/seitlich Planenstoff,

Unterseite Turnmattenstoff

Core: Light

Cover: tarpaulin with anti slip material

750 mm 320 mm

Mattenwagen “Elefant” mit Holzplatte
trolley “type Elefant” with wooden platform
für platzsparende Mattenaufbewahrung und schnellen Auf- und Abbau.
Hartgummiräder ø 160 mm und 4 Lenkrollen.
For space sparing safekeeping of mats and fast building and dismantling.
Hard rubber wheels ø 160 mm and 4 steering-reels.

Versand: teilweise zerlegt: Griff aus transporttechnischen Gründen demontiert.
Transport: partially dissembled. Mounting bracket demounted.

Art. 12-3151
Art. 12-3001

1500 x 1000 mm
2000 x 1000 mm

Auch in folgenden Farben erhältlich:

WE BE HG DG HB DB LI RO OR GE SZ

Auch in folgenden Farben erhältlich:

GE GR RO BL

Auch in folgenden Farben erhältlich:

GE GR RO BL
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NUR DG, DB, RO, GE

only DG, DB, RO, GE
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Weichboden 
nach DIN-Standard

Weitere Matten im Bänfer-Sportkalatog

Safety mats
acc. DIN standard

Kern: Schaumstoffkern RG 18

Hülle: Planenstoff, Lüftungsgitter

Core: all foam with density 18 kg/m3

Cover: tarpaulin

Mattengurt „Metallverschluss“ Belt „metal fastener“

Gurtband aus Polypropylen, 50 mm 

breit, mit Metallverschluss. 

Ohne Befestigungsmaterial!

Tape from polypropylene, 50 

mm, with fastener of metal 

without fittings.

Art. 04-1000

Art. 04-1100

Art. 04-1200

2000 x 1500 x 250 mm

2000 x 1500 x 300 mm

3000 x 2000 x 250 mm

Art. 04-1300 3000 x 2000 x 300 mm

Art. 04-0800MV gelb

Art. 04-0900MV blau

Art. 04-0960MV

4 m

5 m

6 mrot

Mattengurt „Klettverschluss“ Belt „velcro fastener“

Gurtband aus Polypropylen, 50 mm 

breit, mit Klettverschluss. 

Ohne Befestigungsmaterial!

Tape from polypropylene, 50 mm, with 

fastener of velcro without fittings.

Art. 04-0800KV gelb

Art. 04-0900KV blau

Art. 04-0960KV rot

Mattengurt „Kunststoff“ Belt „plastic fastener“

Gurtband aus Polypropylen, 50 mm 

breit, mit Kunststoffverschluss. 

Ohne Befestigungsmaterial!

Tape from polypropylene, 50 mm, with 

fastener of plastic without fittings.

Art. 04-0800BL gelb

Art. 04-0900BL blau

Art. 04-0960BL rot

Weichboden WEBO Safety mats

Kern: Schaumstoffkern RG 18

Hülle: Planenstoff, Lüftungsgitter

Core: all foam with desity 18 kg/m3

Cover: tarpaulin

Art. 04-2010G18

Art. 04-1000G18

Art. 04-2040G18

2000 x 1000 x 250 mm

2000 x 1500 x 250 mm

2000 x 2000 x 250 mm

Art. 04-1200G18

Art. 04-2015G18

Art. 04-1100G18

3000 x 2000 x 250 mm

2000 x 1000 x 300 mm

2000 x 1500 x 300 mm

Art. 04-2030G18

Art. 04-1300G18

2000 x 2000 x 300 mm

3000 x 2000 x 300 mm

DIE GuNSTIGE ALTERNATIVE..

THE ECONOMIC ALTERNATIVE

All soft floors

also available

with 8 leather
corners!

Articles no.

+ 8LE

Alle Weichböden
auch mit

8 Lederecken
erhältlich!

Artikelnr. + 8LE
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Mattenwagen “MAXI” für 2 Weichböden
Trolley “Typ Maxi”
für Weichbodenmatten, ca. 2000 x 3000 mm,
sehr platzsparend, da stehender Transport, 
4 Doppellenkrollen 50 mm, Rahmen aus 
stabilem 40 mm Rundrohr. 
Tragkraft ca. 200 kg. Passend für 2 Matten.

For safety mats, approx. 2.000 x 3.000 mm, 
very space-saving because of standing transport.
4 wheels ø 50 mm, stable frame 1,25 inch.
Max. load approx. 200 kg. For 2 mats.

benötigte Torgröße: 2100 mm

Abgerundete Ecken mindern die Verletzungsgefahr

rounded corners reduce the risk of injury

Art. 12-5501 3000 x 600 mm
mit Holzplatte

4 m

5 m

6 m

4 m

5 m

6 m

1

1 2

32 3

Auch in folgenden Farben erhältlich:

WE BE HG DG HB DB LI RO OR GE SZ

NUR DG, DB, RO, GE
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Bodenturnmatte Floor exercise mat

Art. 09-7000B 2000 x 1000 x 35 mm

Art. 09-0110HLB Klettband pro lfm.

Art. 29-3002 2400 x 1000 x 30 mm4 teilig
Art. 29-3000 2400 x 1200 x 30 mm4 teilig

Art. 29-3102 3600 x 1000 x 30 mm6 teilig
Art. 29-3100 3600 x 1200 x 30 mm6 teilig

Art. 29-3202 4800 x 1000 x 30 mm8 teilig
Art. 29-3200 4800 x 1200 x 30 mm8 teilig

Art. 29-3302 6000 x 1000 x 30 mm10 teilig
Art. 29-3300 6000 x 1200 x 30 mm10 teilig

Auslegbar als große Bodenturnfläche 

durch Klettverbindungen. PE-Schaum 

mit strapazierfähigem Nadelfilz.

Inlay to big exercise areas through velcro 

connections

Faltmatte Foldingmat

Standardfarbe: 4-farbig

Planenstoff mit rutschhemmendem Boden

Standard colour: 4-coloured

Tarpaulin cover with anti slip base

Art. 30-4001 600 x 600 x 14 mm

Vario-Step Vario Step

Besonders empfehlenswert

für Gymnastikräume

Commendable for training

Kinderleicht!Kinderleicht!
as easy as pieas easy as pie

Art. 30-4002 600 x 600 x 14 mm

Art. 30-4003 600 x 600 x 14 mm
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Was ist Fallraumbreite?

What does it mean „fall width“

Es ist immer auf einen ausreichenden 

Fallschutz zu achten. Dieser muss den 

Anforderungen der DIN EN 1177 bzw. 

der DIN EN 12503 entsprechen. Zur 

Dimensionierung des 

Sicherheitsbereiches ist die EN 1176-1 

heranzuziehen, die ab 0,6 m Fallhöhe 

minimal 1,5 m bis 2,5 m umlaufend 

vorsieht.

It should mind an adequate fall 

protection. It should conform to DIN/EN 

1177 or/and DIN/EN 12503. To fix the 

dimension of safety zone EN 1176-1 

should be drawn upon 0,6 m height of 

drop 0,14 sqm - 0,4 sqm

10 kg / qm 10 kg / qm 6 kg / qm 9 kg / qm

FREIE FALLHÖHE
in mm

0 - 600

600 - 1000

1000 - 1500

1500 - 1650

1650 - 1800

1800 - 1950

1950 - 2100

2100 - 2250

2250 - 2400

2400 - 2500

2500 - 2600

2600 - 2700

2700 - 2800

2800 - 2900

2900 - 3000

FSM 160/60
bis 2.100

Skandia
bis 2.600

Skandia 150
bis 3.000

FSM 160/60
bis 2.000

Vario-Top
bis 1.000

2,5 kg / qm

1500

1500

1500

1600

1800

1900

2100

2200

2400

2500

2600

2700

2800

2900

3000

Fallraumbreite
in mm

UNSERE EMPFEHLUNG
für Fallhöhen bis 3000 mm

OUR COMMENDATION
for drop height till 3000 mm
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Vario-Top „new generation“
für Fallhöhen bis 1000 mm

Vario-Top new generation
for drop height up to 1000 mm

Fallschutzmatte „FSM 160/60“
für Fallhöhen bis 1950 mm

Padding mat FSM 160/60
for drop height up to 1950 mm

Das Steckmattensystem mit Köpfchen. 

Denn der EVA-copolymer Schaumstoff 

RG 70 schützt perfekt vor Stürzen, 

Stolpern und Fallen. 

Mit der einfach zu verlegenden 

Schwalbenschwanzform entsteht eine 

einheitliche Fläche. Hervorstehende 

Kanten werden verhindert. Durch eine 

ideale Fugenbildung werden 

Stolpergefahren sowie Haftungsrisiken 

durch Unebenheiten vermieden. 

Sicherheitshinweis:

Matten sollten am Boden fixiert werden. 

Puzzle mats with brain power. 

EVE-copolyme foam mats RG 70 kg/m3 

protect against rush, stumble and fall. 

Easy connection, no salient angles, no risk 

of stumbling.

Security advice:

Mats should be fixed on the floor.

Kern:  

funktionell abgestimmter 

Verbundschaumkern

Hülle:  

profilierter, farbiger Planenstoff mit 

Antirutschboden, verklebt

core:  

functional choiced componend foam

cover:  

grained-tarpaulin with antislip base

Art. 30-3001 1000 x 1000 x 25 mm

Art. 30-3002 1000 x 1000 x 25 mm

Art. 30-3004 1000 x 1000 x 25 mm

Art. 19-2000-Farbe 1000 x 1000 x 60 mm

Art. 19-2001-Farbe 1500 x 1000 x 60 mm

Art. 19-2002-Farbe 2000 x 1000 x 60 mm

FÜ
R

 F
ALLHÖHEN B

IS

1000
mm

FÜ
R

 F
ALLHÖHEN B

IS

1950
mm

Durch die Kombination der verschiedenen Farben entstehen tolle Farbvarianten.
Hier einige Legebeispiele:

Due to colour combination great colour-variant results. Some samples:

Auslieferung mit
Klettecken möglich!

available
with velcro straps

Auch in folgenden Farben erhältlich:

GE GR RO BL GR

ausser grau
except grey

Jede Matte wird mit
2 Randleisten ausgeliefert! 

Any Vario-Top mat is
delivered with 2 edge stips
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Fallschutzmatte „FSM 160/60“
für Fallhöhen bis 2100 mm

Padding mat FSM 160/60
for drop height up to 2100 mm

Kern:  

funktionell abgestimmter 

Verbundschaumkern

Hülle:  

Leichtplanenstoff mit rutschhemmenden 

Turnmattenstoff, Reißverschluss

core:  

functional choiced compounded foam

cover:  

grained-tarpaulin with slipresistant base 

and zipper

Fallschutzmatte „SKANDIA“
für Fallhöhen bis 2600 mm

Padding mat SKANDIA
for drop height up to 2600 mm

Kern:  

funktionell abgestimmter Sandwichkern

Hülle:  

farbiger Leichtplanenstoff mit 

Antirutschboden + Reißverschluss

core:  

optimally concerted sandwich core

cover:  

colored tarpaulin cover with anti-slip-base 

and zipper

available
with velcro straps

Auslieferung mit
Klettecken möglich!

Art. 19-2100-Farbe 1000 x 1000 x 60 mm

Art. 19-2101-Farbe 1500 x 1000 x 60 mm

Art. 19-2102-Farbe 2000 x 1000 x 60 mm

Art. 19-3000-Farbe 1000 x 1000 x 100 mm

Art. 19-3001-Farbe 1500 x 1000 x 100 mm

Art. 19-3002-Farbe 2000 x 1000 x 100 mm

Art. 19-3100-Farbe 1000 x 1000 x 150 mm

Art. 19-3101-Farbe 1500 x 1000 x 150 mm

Art. 19-3102-Farbe 2000 x 1000 x 150 mm

Durch die Kombination der verschiedenen Farben entstehen tolle Farbvarianten.
Hier einige Legebeispiele:

Great colour-variant results

FÜ
R

 F
ALLHÖHEN B

IS

2100
mm

FÜ
R

 F
ALLHÖHEN B

IS
2600
mm

FÜ
R

 F
ALLHÖHEN B

IS

3000
mm

Superleicht mit 
besten Dämpfungs-

eigenschaften
(Nur 6kg/qm)

ultra-light with prime damping features 

(6 kg/sqm only)

bei SKANDIA

100 mm bei SKANDIA

150 mm

fallschutz paddings

Auch in folgenden Farben erhältlich:

GE GR RO BL

Auch in folgenden Farben erhältlich:

GE GR RO BL
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Fallschutzmatte SOFA „SKANDIA“
für Fallhöhen bis 2600 mm

Padding-mat SOFA SKANDIA
for drop height up to 2600 mm

Fallschutzmatte TURM „SKANDIA“
für Fallhöhen bis 2600 mm

Padding-mat TURM SKANDIA
for drop height up to 2600 mm

Kern:

funktionell abgestimmter Sandwichkern

Hülle:

farbiger Planenstoff mit Antirutschboden 

und Reißverschluss

gefaltet:

2000 x 500 x 400 mm

Kern:  

funktionell abgestimmter Sandwichkern

Hülle:  

farbiger Planenstoff mit Antirutschboden 

und Reißverschluss

gefaltet:

1000 x 1000 x 400 mm

core:  

functional choiced sandwich foam

cover:  

tarpaulin with antislip base and zipper

core:  

functional choiced sandwich foam

cover:  

tarpaulin with antislip base and zipper

Art. 19-5200-Farbe 2000 x 2000 x 100 mm

Art. 19-5300-Farbe 2000 x 2000 x 100 mm

FÜ
R

 F
ALLHÖHEN B

IS

2600
mm

FÜ
R

 F
ALLHÖHEN B

IS

2600
mm

Auch in folgenden Farben erhältlich:

GE GR RO BL

Auch in folgenden Farben erhältlich:

GE GR RO BL
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Turnbank-Schutzpolster Bench-padding

Wer kennt das nicht?! Die Turnhalle wird 

mit Turnbänken zu kleinen Spielfeldern 

umfunktioniert. Und dann...

Bälle rollen unter den Bänken in andere 

Spielfelder - wichtiger noch, wer achtet 

beim Spielen auf die Verletzungsgefahr? 

Im Eifer des Gefechtes stürzt man auf 

die ungesicherte Turnbank. Damit ist 

jetzt Schluss!

Who doesn´t know that? Benches serves 

as boundary for playing field in gym - halls. 

And then... Balls roll under the benches, 

more important, who cares about risk of 

injury? In the heat of the battle, you fall 

over the unsecured bench. There´s an end 

of it!

Bandenschutz
für Kleinspielfelder

Cushion
for small playing fielder

Durch die einfache Klettlaschen- 

verbindung kann somit jede beliebige 

Länge hergestellt werden. Die bereits 

fest angenähten Griffe ermöglichen eine 

einfach Handhabung. Ein fester 

Schaumkern verhindert dass Bälle oder 

andere Spielgeräte auf ein anderes 

Spielfeld gelangen und bietet noch 

Schutz vor Verletzungen beim Fallen.

Mögliche Einsatzbereiche:

Fußball, Eishockey, Hockey, ....

Cushions becoming compared to any 

large installations through velcro 

connection. Easy handling. Solid foam 

core against balls, other playground 

equipment and injuries.

Art. 32-2010

Für Turnbankhöhe 350 mm
500 x 1000 x 30 mm

Art. 32-2000 1000 x 1000 x 30 mm

Art. 32-2001

Für Turnbankhöhe 300 mm
500 x 890 x 30 mm

Art. 32-2011 1000 x 890 x 30 mm

Art. 04-7500-Farbe 1000 x 300 x 300 mm

Art. 04-7600-Farbe 2000 x 300 x 300 mm

Art. 04-7700-Farbe 3000 x 300 x 300 mm

1 Turnbank-Schutzpolster
Bench-padding

Turnmatte
Sporting-mat

Seiten- und Werbebande
Perimeter board

2

3

Bänfer´s

3 in 1
INNOVATION

individuelle Werbebeschriftung möglich
custom-made labeling is possible

 

Auch in folgenden Farben erhältlich:

WE BE HG DG HB DB LI RO OR GE SZ

Auch in folgenden Farben erhältlich:

WE BE HG DG HB DB LI RO OR GE SZ

NUR DG, DB, RO, GE

only DG, DB, RO, GE
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only DG, DB, RO, GE
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Säulenschutzpolster
Diese Gefahren kennen Sie...!

Protection Pads
You know this episode...!

Individueller Schutz
in Kindergärten

Individual protection
for Kindergarten

Eisenträger, die vorstehen, unverkleidete 

Heizkörper, und Geländer, die täglich 

Schutz beim Treppe rauf und 

runtergehen gewährleisten sollen sind 

potentielle Gefahrenquellen bei 

unkontrollierten Stürzen. 

Erkennen Sie Gefahrenquellen und 

schalten Sie diese mit individuell 

angepassten Schutzpolstern aus.

Wir fertigen individuelle Schutzpolster 

auf Maß, passend zu Ihrem Geländer, 

Eisenträger, etc.

Überall wo Kinder spielen und toben 

sollte man Gefahrenquellen ausschalten. 

So ist es zu empfehlen diese 

Gefahrenquellen mit Säulenschutz- 

polstern und Fallschutzmatten 

auszuschalten. 

Hazard source shouldn´t be where children 

are playing. We recommend to assemble 

protection pads and safety surface mats.

Individueller Schutz 
bei Schaukelanlagen

Individual protection
for swing arrangements

Auch bei Schaukelanlagen ist ein 

Säulenschutz ein klares Muss. Denn ein 

Schutz beim Fallen ist nicht nur durch 

Bodenmatten gegeben.

For swing arrangements protection 

paddings are an absolute must. Floor 

mats are not enough.

Individueller Schutz 
bei Kletteranlagen

Individual protective 
equipment for climbing

Ein Wegrutschen ist meist mit bösen 

Verletzungen verbunden. Diese gilt es zu 

vermeiden. 

Individuell gefertigte Prallschützer helfen 

Ihnen, Gefahren auszuschalten. 

Slipping is usually associated with bad 

injuries.  Injuries should be avoided.

Custom-made protection paddings help to 

eliminate hazards. 

Dangerous beam, uncovered radiator and 

railings are potencial hazard by falls. Find 

this origin of danger and stop them 

through protection pads. We produce the 

paddings individually and true to size.

STOP

TREPPENGELÄNDER SÄULEN EISENTRÄGER

Problemstellung Problem Lösung Solution
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Snoezelen - was ist das? Snoezelen - what´s that?

Das Snoezelen dient der Verbesserung 

der sensitiven Wahrnehmung und 

zugleich der Entspannung. Der 

Snoezelenraum kann von 

wohlriechenden Düften durchflutet sein, 

die schöne Erinnerungen wecken und 

zum Träumen animieren. Zu seiner 

Ausstattung gehören meist 

unterschiedliche Lichtquellen und 

Projektoren, die verschiedenartige 

visuelle Effekte erzeugen, eine 

Farbdrehscheibe, eine sich an der 

Raumdecke drehende Spiegelkugel und 

eine bequeme Sitz- und Liegelandschaft. 

Nach den ersten Erfahrungen in den 

Niederlanden wurde das Snoezelen etwa 

seit Ende der 80er Jahre auch in 

Großbritannien und Deutschland 

vermehrt betrachtet. Ab den 1990er 

Jahren kann man von einer weltweiten 

Verbreitung sprechen. Neben den 

Niederlanden, Dänemark, Schweden, 

Norwegen, Finnland, Kanada, den USA, 

Australien und Japan hat sich diese Idee 

auf weitere zehn Nationen ausgebreitet.

Quelle: www.wikipedia.de

Snoezelen or controlled multisensory 

Environment (MSE) relates to the 

interdependence of both the space (the 

physical environment) and the 

"client-centered" approach of the 

practitioner (the human environment). This 

specially designed sensory physical 

environment together with the input of the 

"enabling practitioner" initiates changes in 

arousal by affecting the relaxation process, 

reducing anxiety and/or pain (both 

physical and emotional) It aims to 

maximize a person's potential to focus on 

his own free will and to engage on a 

motivational stimulus (object and/or 

activity, and/or person), and thereby to 

improve communication and functioning.

It is used for people with developmental 

disabilities , and involves exposing them to 

a soothing and stimulating environment, 

the "snoezelen room". These rooms are 

specially designed to deliver stimuli to 

various senses, using lighting effects, 

color, sounds, music, scents, etc. The 

combination of different materials on a wall 

may be explored using tactile senses, and 

the floor may be adjusted to stimulate the 

sense of balance.

Originally developed in the Netherlands in 

the 1970s, Snoezelen rooms have been 

established in institutions all over the world 

and are especially common in Germany. 

Heavenly feelings accur through the white 

basic elements. Soft and comfortable lying 

and relaxing landscape of high-quality light 

tarpaulin material with slip-resistant 

bottom. Safe walking and jet soft and 

comfortable lie is assured. Special sizes 

and other reference materials are available 

any time. The slipping of the mat is 

avoided through a non-slip covering on 

the underside.

Der Snoezelraum

Himmlische Ruhe findet man in dem mit 

neutralen weißen Grundlementen 

gestalteten Raum. Daraus ergibt sich die 

Möglichkeit gezielt therapeutische 

Intentionen einzusetzen. Im klassischen 

Konzept wurde folgende Ideologie 

integriert: 

“Nichts muss gemacht werden - alles ist 

erlaubt!”

Weiche und bequeme Liege- und 

Entspannungslandschaft aus 

hochwertigem Leichtplanenstoff mit 

rutschhemmender Unterseite. Der 

eingesetzte hochwertige Schaum- 

stoffkern sorgt für sicheres und nicht zu 

tiefes Eindringen in die Matten. Sicheres 

Laufen und dennoch weiches und 

komfortables Liegen ist gewährleistet. 

Selbstverständlich sind Sondergrößen 

sowie andere Bezugsstoffe jederzeit 

möglich. Das Verrutschen der Matten 

wird durch einen rutschhemmenden 

Belag auf der Unterseite vermieden.
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1. 2. 3.

4. 5. 6.

7. 8. 9.

Snoezel-Elemente Snoezel-Elements

Art. 96-0301. 2250 x 2250 x 500 mmBallbad weiß mit Lichtschlauch

Art. 94-5002. ø 650 x 330 mmViertelkreis

Art. 36-9403. 1250 x 1250 x 1250 mmSnoezelhaus mit Spiegelwänden

Art. 94-4004. 1300 x 330 mmDreiviertelkreis

Art. 16-5030we5. 2000 x 2000 mmKuschelkissen weiß

Art. 94-8016. 1300 x 1300 x 430 mmEck-Podest mit Aufnahme für Säule

Art. 96-0787. ø 1000 mmSitzsack weiß

Art. 94-9018. ø 1300 x 430 mmRund-Podest mit Aufnahme für Säule

Art. 94-3009. 1300 x 1300 x 330 mmPodest Quadrat groß

ZEIT FÜR TIMEOUT!ZEIT FÜR TIMEOUT!
TIME FOR TIMEOUT!TIME FOR TIMEOUT!

Individuelle 
TIMEOUT-Räume

Individual time out rooms

Zurückgreifend auf über 25 Jahre 

Erfahrung im Bereich Fallschutz, 

konzeptionieren wir für Sie Ihren 

TIMEOUT-Raum individuell, professionell 

und vor allem sicher!

Hazard source shouldn´t be where children 

are playing. We recommend to assemble 

protection pads and safety surface mats.

Mein Top-Produkt!
Unsere TIMEOUT-Räume werden 
individuell auf die Gegebenheiten vor Ort 
angepasst. So werden selbst die 
kleinsten Gefahrenstellen durch eine 
professionelle Polsterung ausser Kraft 
gesetzt. Ein tolles Produkt mit jeder 
Menge Sicherheit, wie ich finde.

Our timeout-rooms are individually 
adopted to local conditions. Even the 
smalles risk delete by our professional 
upholstering. A great product with plenty 
of security, in my oppinion.

Andrea Rothe - Verkauf 

My favorite!
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1 2 3

Eckcouch MINI
linke Seite länger

Corner-Sofa MINI
left side is longer

Ecklängen: ca. 1800 x 1400 mm

Sitzhöhe ca. 270 mm

Ecklängen: ca. 2050 x 1550 mm

Sitzhöhe ca. 370 mm

Size: approx. 1800 x 1400 mm 

seat height: approx. 270 mm

Art. 16-1010-Farbe

Eckcouch MAXI
linke Seite länger

Corner-Sofa MAXI
left side is longer

Size: approx. 2050 x 1550 mm 

seat height: approx. 370 mm

Art. 16-1030-Farbe

Eckcouch MINI
rechte Seite länger

Corner-Sofa MINI
right side is longer

Ecklängen: ca. 1400 x 1800 mm

Sitzhöhe ca. 270 mm

Ecklängen: ca. 1550 x 2050 mm

Sitzhöhe ca. 370 mm

Size: approx. 1400 x 1800 mm 

seat height: approx. 270 mm

Art. 16-1000-Farbe

Eckcouch MAXI
rechte Seite länger

Corner-Sofa MAXI
right side is longer

Size: approx. 1550 x 2050 mm 

seat height: approx. 370 mm

Art. 16-1020-Farbe

3-teilig
1 2 3+ +

3-teilig
1 2 3+ +

3-teilig
1 2 3+ +

3-teilig
1 2 3+ +

i
Farbkombination:
Stoffgruppe 4
“struktur 1 rot” und 
“struktur 2 rot”

i
Wir senden Ihnen zur 
Entscheidungs- hilfe 
auch gerne unsere 
Stoffmustermappe zu.

we could send our fabric 
samples folder for your 
decision.

Neue
  Stoffe!

Stoffgruppe 1 100% Baumwolle

100% Baumwolle mit Motivdruck

Microfaser - Flammhemmend nach B1 - 100% PES

100% Polyester

100% Polyester - Fleckschutz ausgerüstet

Microfaser - 100% Polyester

Stoffgruppe 2

Stoffgruppe 3

Stoffgruppe 4

Stoffgruppe 5

Stoffgruppe 6

blau

herz grün herz rot

spiel blau

struktur 1
rot

braun grau beige rot dunkelblau

orange braun rot blau grün

struktur 1
orange

struktur 1
blau

struktur 1
grün

struktur 2
rot

struktur 2
orange

struktur 2
blau

struktur 2
grün

spiel rot

grün rot
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Stoffmuster für Ihre Kindermöbel
Material sample for your kids-furniture
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Diese Stoffe sind nur für unsere Kuschelecken geeignet!
only for our cuddle-corners
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Kinder-Sessel MINI
mit Armteil links

Kids-Chair MINI
with armrest left 

B x H x T: ca. 570 x 500 x 560 mm

Sitzhöhe ca. 270 mm

Size: approx. 570 x 500 x 560 mm 

seat height: approx. 270 mm

Art. 16-2000-Farbe

Kinder-Sessel MAXI
mit Armteil links

Kids-Chair MAXI
with armrest left 

B x H x T: ca. 730 x 630 x 600 mm

Sitzhöhe ca. 370 mm

Size: approx. 570 x 500 x 560 mm 

seat height: approx. 270 mm

Art. 16-2050-Farbe

     Kinder-Sessel MINI
mit Armteil rechts

Kids-Chair MINI
with armrest right

B x H x T: ca. 570 x 500 x 560 mm

Sitzhöhe ca. 270 mm

Size: approx. 570 x 500 x 560 mm 

seat height: approx. 270 mm

Art. 16-2010-Farbe

Kinder-Sessel MAXI
mit Armteil rechts

Kids-Chair MAXI
with armrest right

B x H x T: ca. 730 x 630 x 600 mm

Sitzhöhe ca. 370 mm

Size: approx. 730 x 630 x 600 mm 

seat height: approx. 370 mm

Art. 16-2060-Farbe

Kinder-Sofa MINI
mit Armteil rechts

Kids-Sofa MINI
with armrest right

B x H x T: ca. 970 x 500 x 560 mm

Sitzhöhe ca. 270 mm

Size: approx. 970 x 500 x 560 mm 

seat height: approx. 270 mm

Art. 16-2030-Farbe

Kinder-Sofa MAXI
mit Armteil rechts

Kids-Sofa MAXI
with armrest right

B x H x T: ca. 1230 x 630 x 600 mm

Sitzhöhe ca. 370 mm

Size: approx. 1230 x 630 x 600 mm 

seat height: approx. 370 mm

Art. 16-2080-Farbe

     Kinder-Sofa MINI
mit Armteil links

Kids-Sofa MINI
with armrest left 

B x H x T: ca. 970 x 500 x 560 mm

Sitzhöhe ca. 270 mm

Size: approx. 970 x 500 x 560 mm 

seat height: approx. 270 mm

Art. 16-2030-Farbe

Kinder-Sofa MAXI
mit Armteil links

Kids-Sofa MAXI
with armrest left 

B x H x T: ca. 1230 x 630 x 600 mm

Sitzhöhe ca. 370 mm

Size: approx. 1230 x 630 x 600 mm 

seat height: approx. 370 mm

Art. 16-2080-Farbe

1

3

1

2

2 3

     Rundteil für
Eckcouch MINI

Roundpart for
Cornerfurniture MINI

B x H x T: ca. 830 x 500 x 830 mm

Sitzhöhe ca. 270 mm

Size: approx. 830 x 500 x 830  mm 

seat height: approx. 270 mm

Art. 16-2020-Farbe

Rundteil für
Eckcouch MAXI

Roundpart for
Cornerfurniture MAXI

B x H x T: ca. 830 x 630 x 830 mm

Sitzhöhe ca. 370 mm

Size: approx. 830 x 630 x 830  mm 

seat height: approx. 370 mm

Art. 16-2070-Farbe

i
Alle Möbel auf diesen Seiten sind mit 
Klettverbindungen ausgestattet.
So lassen sich große und auch kleine 
Sitzkombinationen erstellen. 

all furnitures on this page are feature with velcro 
for connection. On this way larger or smaller 
sitting combinations are constructable.

i
Farbkombination:
Stoffgruppe 4
“struktur 1 orange” 
und 
“struktur 2 orange”
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Kinder-Sessel MINI Kids-Chair MINI

B x H x T: ca. 800 x 500 x 600 mm

Sitzhöhe ca. 270 mm

Size: approx. 800 x 500 x 600 mm 

sittingsize: approx. 270 mm

Art. 16-3000-Farbe

Kinder-Sessel MAXI Kids-Chair MAXI

B x H x T: ca. 850 x 600 x 600 mm

Sitzhöhe ca. 370 mm

Size: approx. 850 x 600 x 600 mm 

sittingsize: approx. 370 mm

Art. 16-3010-Farbe

Tisch rund MINI Table round MINI

Größe: ca. ø 700 mm, 

Höhe ca. 270 mm

Size: approx. ø 700 mm, 

Hight approx. 270 mm

Art. 16-1040-Farbe

Tisch rund MAXI Table round MAXI

Größe: ca. ø 700 mm, 

Höhe ca. 400 mm

Size: approx. ø 700 mm, 

Hight approx. 400 mm

Art. 16-1050-Farbe

Tisch rechteckig MINI Table rectangular MINI

Größe ca. 800 x 400 x 270 mm Size: approx. 800 x 400 x 270 mm

Art. 16-1060-Farbe

Tisch rechteckig MAXI Table rectangular MAXI

Größe ca. 800 x 400 x 400 mm Size: approx. 800 x 400 x 400  mm 

Art. 16-1070-Farbe
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Neue
  Stoffe!

Neue
  Stoffe!

Neue
  Stoffe!

Stoffgruppen lassen sich NICHT
miteinerander kombinieren!

material groups cannot be
combined with eachother

v w x y

Stoffe lassen sich NUR innerhalb der eigenen Stoffgruppe kombinieren
materials can be combined only with in their own group

Stoffgruppen lassen sich NICHT
miteinerander kombinieren!

material groups cannot be
combined with eachother

v w x y

Stoffe lassen sich NUR innerhalb der eigenen Stoffgruppe kombinieren
materials can be combined only with in their own group

Stoffgruppen lassen sich NICHT
miteinerander kombinieren!

material groups cannot be
combined with eachother

v w x y

Stoffe lassen sich NUR innerhalb der eigenen Stoffgruppe kombinieren
materials can be combined only with in their own group
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Zweisitzer-Sofa MINI Two-seat Sofa MINI

B x H x T: ca. 1200 x 500 x 600 mm

Sitzhöhe ca. 270 mm

Size: approx. 1200 x 500 x 600 mm 

sittingsize: approx. 270 mm

Art. 16-3020-Farbe

Zweisitzer-Sofa MAXI Two-seat Sofa MAXI

B x H x T: ca. 1400 x 650 x 600 mm

Sitzhöhe ca. 370 mm

Size: approx. 1400 x 650 x 600 mm 

sittingsize: approx. 370 mm

Art. 16-3030-Farbe

Dreisitzer-Sofa MINI Three-seat Sofa MINI

B x H x T: ca. 1600 x 500 x 600 mm

Sitzhöhe ca. 270 mm

Size: approx. 1600 x 500 x 600 mm 

sittingsize: approx. 270 mm

Art. 16-3040-Farbe

Dreisitzer-Sofa MAXI Three seat Sofa MAXI

B x H x T: ca. 1230 x 630 x 600 mm

Sitzhöhe ca. 370 mm

Size: approx. 1230 x 630 x 600 mm 

sittingsize: approx. 370 mm

Art. 16-3050-Farbe

i
Alle Möbel sind wahlweise mit Ihrem Wunschstoff 
erhältlich. 

All furniture are availabel with your desired material.
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Neue
  Stoffe!

Neue
  Stoffe!

Neue
  Stoffe!

Stoffgruppen lassen sich NICHT
miteinerander kombinieren!

material groups cannot be
combined with eachother

v w x y

Stoffe lassen sich NUR innerhalb der eigenen Stoffgruppe kombinieren
materials can be combined only with in their own group
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Kinder Klappsessel MINI Kids folding chair MINI

Größe: ca. 400 x 500 mm

Sitzhöhe ca. 220 mm

aufgeklappt:

Größe: ca. 400 x 1200 mm

Sitzhöhe ca. 110 mm

Size: approx. 400 x 500 mm 

sittingsize: approx. 220 mm

open:

Size: approx. 400 x 1200 mm 

sittingsize: approx. 110 mm

Art. 16-4020-Farbe

Kinder Klappsessel MAXI Kids folding chair MAXI

Größe: ca. 650 x 650 mm

Sitzhöhe ca. 340 mm

aufgeklappt:

Größe: ca. 650 x 1550 mm

Sitzhöhe ca. 170 mm

Size: approx. 650 x 650 mm 

sittingsize: approx. 340 mm

open:

Size: approx. 650 x 1550 mm 

sittingsize: approx. 170 mm

Art. 16-4020-Farbe
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Kinder Klappsofa MINI Kids folding sofa MINI

Größe: ca. 800 x 600 mm

Sitzhöhe ca. 220 mm

aufgeklappt:

Größe: ca. 800 x 1200 mm

Sitzhöhe ca. 110 mm

Size: approx. 800 x 600 mm 

sittingsize: approx. 220 mm

open: 

Size: approx. 800 x 1200 mm

sittingsize: approx. 110 mm

Art. 16-4000-Farbe

Kinder Klappsofa MAXI Kids folding sofa MAXI

Größe: ca. 1300 x 650 mm

Sitzhöhe ca. 340 mm

aufgeklappt:

Größe: ca. 1300 x 1550 mm

Sitzhöhe ca. 170 mm

Size: approx. 1300 x 650 mm 

sittingsize: approx. 340 mm

open: 

Size: approx. 1300 x 1550 mm

sittingsize: approx. 170 mm

Art. 16-4010-Farbe
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Neue
  Stoffe!

Neue
  Stoffe!

Stoffgruppen lassen sich NICHT
miteinerander kombinieren!

material groups cannot be
combined with eachother

v w x y

Stoffe lassen sich NUR innerhalb der eigenen Stoffgruppe kombinieren
materials can be combined only with in their own group

Stoffgruppen lassen sich NICHT
miteinerander kombinieren!

material groups cannot be
combined with eachother

v w x y

Stoffe lassen sich NUR innerhalb der eigenen Stoffgruppe kombinieren
materials can be combined only with in their own group
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Kuschelmatratze Floor-mattress cuboid

Größe: ca. 1600 x 1600 x 200 mm Size: approx. 1600 x 1600 x 200 mm

Art. 16-5040-Farbe

Größe: ca. 1200 x 1200 x 200 mm Size: approx. 1600 x 1600 x 200 mm

Art. 16-5045-Farbe

Viertel-Kuschelmatratze Floor-play and sleep-corner
mattress quarter

Größe ca. 1600 x 200 mm

und 2 Rückenpolster (optional)

ca. 1600 x 250 mm und ca. 1400 x 250 mm

Size: approx. 1600 x 200 mm

and 2 backpads (optional)

approx. 1600 x 250 mm and 1400 x 250 mm

Art. 16-5050-Farbe

Spiel- und Schlafecke Floor-play and sleep-corner 
mattress 

Art. 16-5061-Farbe

Spiel- und Schlafecke
klappbar

Folding floor-play and
sleep-corner mattress

Art. 16-5070-Farbe ca. 2000 x 2000 x 80 mm

Art. 16-5080-Farbe ca. 1800 x 1800 x 80 mm

Art. 16-5090-Farbe ca. 1600 x 1600 x 80 mm

Rückpolster Backpad

Art. 16-5075-Farbe ca. 2000 mm

Art. 16-5085-Farbe ca. 1800 mm

Art. 16-5095-Farbe ca. 1600 mm

Art. 16-5046-Farbe ca. 1200 mm
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i
Rückenpolster optional erhältlich

back cushion optional

i
Rückenpolster optional erhältlich

back cushion optional

i
Rückenpolster optional erhältlich

back cushion optional

i
Rückenpolster optional erhältlich

back cushion optional

Neue
  Stoffe!

Neue
  Stoffe!

Neue
  Stoffe!

Neue
  Stoffe!

Neue
  Stoffe!

Neue
  Stoffe!

Stoffgruppen lassen sich NICHT
miteinerander kombinieren!

material groups cannot be
combined with eachother

v w x y

Stoffe lassen sich NUR innerhalb der eigenen Stoffgruppe kombinieren
materials can be combined only with in their own group

Stoffgruppen lassen sich NICHT
miteinerander kombinieren!

material groups cannot be
combined with eachother

v w x y

Stoffe lassen sich NUR innerhalb der eigenen Stoffgruppe kombinieren
materials can be combined only with in their own group

Stoffgruppen lassen sich NICHT
miteinerander kombinieren!

material groups cannot be
combined with eachother

v w x y

Stoffe lassen sich NUR innerhalb der eigenen Stoffgruppe kombinieren
materials can be combined only with in their own group

Stoffgruppen lassen sich NICHT
miteinerander kombinieren!

material groups cannot be
combined with eachother

v w x y

Stoffe lassen sich NUR innerhalb der eigenen Stoffgruppe kombinieren
materials can be combined only with in their own group

B x H x T: ca. 1600 x 1600 x 200 mm

Art. 16-5062-Farbe B x H x T: ca. 1800 x 1800 x 200 mm

Art. 16-5063-Farbe B x H x T: ca. 2000 x 2000 x 200 mm
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Kindermöbel Child furniture 

Was vorher Planenstoff war, können Sie 

jetzt auch beliebig in den verschiedenen 

Stoffgruppen kombinieren. 

Lassen Sie sich von den Stoffmustern 

verzaubern und bestellen Sie gleich ein 

Musterbuch unserer Stoffe. 

What was befor a tarpulin material, you 

can combine with new materials now. Feel 

the fascination of new materals and enjoy 

the possibility of combination. 

Request the samples

Art. 70-3010-Farbe

Sitzgruppe Set 1 (5-teilig) Suite Set 1 (5-pieces)
5-teilige Sitzgruppe

Art. 70-2011-Farbe

Einzelteile
quadrant without back

Art. 70-2016-Farbe corner-seat-middle

Art. 70-2018-Farbe corner-seat-left

Art. 70-2019-Farbe corner-seat-right

Art. 70-2017-Farbe long seat

Art. 70-2015-Farbe short seat

Art. 70-2014-Farbe quadrat

Viertelkreis ohne Rücken

Ecksitz mitte

Ecksitz links

Ecksitz rechts

Sitz lang

Sitz kurz

Quadrat ohne Rücken

1

2

3

4

5

6

7

Art. 70-2014-Farbe quadratQuadrat ohne Rücken8

1 2

3 4 5

6 7 8

Neue
  Stoffe!

Stoffgruppen lassen sich NICHT
miteinerander kombinieren!

material groups cannot be
combined with eachother

v w x y

Stoffe lassen sich NUR innerhalb der eigenen Stoffgruppe kombinieren
materials can be combined only with in their own group
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Kindermöbel aus Planenstoff Child furniture made of 
tarpaulin fabric

Schluss mit Kleckereien auf den 

Kindermöbeln. Denn diese Möbel lassen 

sich ohne Probleme abwischen. So gibt 

es bei kleinen Saftmalheuren keine 

Aufregung mehr. Einfach abwischen und 

der Fleck ist weg. 

Stop dirtiness on child furniture! You can 

wipe blotch without problems. Thus there 

is no more excitement with marks. Simply 

wipe off and the mark is away.

Art. 70-3010-Farbe

Sitzgruppe Set 1 (5-teilig) Suite Set 1 (5-pieces)
5-teilige Sitzgruppe

50
0 

m
m

25
0 

m
m

Art. 70-2011-Farbe

Einzelteile
quadrant without back

Art. 70-2016-Farbe corner-seat-middle

Art. 70-2018-Farbe corner-seat-left

Art. 70-2019-Farbe corner-seat-right

Art. 70-2017-Farbe long seat

Art. 70-2015-Farbe short seat

Art. 70-2014-Farbe quadrat

Viertelkreis ohne Rücken

455 mm

Ecksitz mitte

Ecksitz links

Ecksitz rechts

Sitz lang

Sitz kurz

Quadrat ohne Rücken

1

1

2

3

4

5

6

7

2

3 4

5 6 7

660 mm

280 mm

470 mm

280 mm

Auch in folgenden Farben erhältlich:

GE GR RO BL
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Riesen-Kuschelkissen Gigantic-snuggling-pillow

Das Riesen-Kuschelkissen ist der 

richtige Platz um sich einzukuscheln, 

sich auszuruhen oder sich auszutoben.

Der Bezug ist durch einen 

Reißverschluss leicht wechsel- und 

waschbar.

This pillow provides ideal conditions for 

cuddle, relax and let off steam. Cover is 

easy to remove and to wash, beacuse of 

the zipper.

Art. 16-5030 2000 x 2000 x 300 mm

Polstermatte Rundkissen Round-snuggling-pillow

Hier liest und relaxt man am Liebsten. 

Wahrscheinlich gilt das Rundkissen nicht 

grundlos als Lieblingsplatz in 

Kindergärten.

Das Kissen ist gefüllt mit 

Styroporkügelchen. So lässt sich die 

richtige Wohlfühlposition sehr schnell 

finden.

A place to read or relax. The 

round-snuggling-pillow is probably not 

without reason as favorite place in 

kindergartens. It is filled with styrofoam 

pellets. Hereby you will find the most 

comfortable position very quickly.

Art. 34-2000Ny ø 1000 x 300 mm

Polstermatte Riesenkissen Gigantic-snuggling-pillow

Das sehr strapazierfäige Riesenkissen 

lädt alle Kinder ein auf ihm 

herumzutoben. Aber auch als 

Kuschelkissen ist das Riesenkissen 

super geeignet. 

Our durable gigantic-snuggling-pillow 

invites all children to romp on it. But it is 

also super suitable as cuddly pillow.

Art. 34-2010Ny 2000 x 2000 x 200 mm

NYLON

NYLON

NYLON

Neuer
  Stoff!
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Crumple-island nylon

Beanbag nylon 

Floor padding

Die Knautschinsel ist ein toller Platz zum 

Ruhen aber auch zum Herumtollen.

Durch die Styroporkugelfüllung bekommt 

man einen tollen Sitz auf der Insel

The crumple-island made of nylon is a 

great place to rest and frolic. Though the 

styrofoam pellets filling you get a great 

seat on it.

Ein bequemer Sitzsack in 2 

verschiedenen Größen. Durch die 

Tragelasche ist ein einfacher Transport 

garantiert. Natürlich lassen sich die 

Säcke auch ohne Probleme an der 

Tragevorrichtung aufhängen. 

So entsteht wieder schnell Platz zum 

Spielen.

A very comfortable beanbag in two 

different sizes. By carrying handle is 

guaranteed easier transport. Of course 

you can hang up the beanbag with the 

help of carrying handle, thereby one has 

place to play again.

Das Bodenliegepolster ist für den 

Einsatz als Ruhe- und Schlafmatratze 

konzipiert worden. 

Die Hülle besteht aus zwei 

verschiedenen Materialien. 

Das rote Kunstleder ist ideal für 

Sommermonate und ist ausserdem urin- 

und speichelresistent. Die blaue Seite 

besteht aus Baumwolle und kann gut in 

den Wintermonaten benutzt werden.

The floor padding has been disigned for 

use as a rest and sleep mattress. The 

cover is made of two different materials. 

The red artificial leather is perfect for 

summer monts, urine and saliva-resistant 

in addition. The blue side is made of 

cotton and perfect for winter months.

Art. 16-5020

Knautschinsel Nylon

ø 700 mm
Art. 16-5010 ø 1000 mm

Art. 16-5100

Sitzsäcke Nylon

400 x 600 x 600 mm

Art. 16-5110 800 x 1000 x 1000 mm

Art. 97-060E

Bodenliegepolster

1325 x 550 x 80 mm

Art. 97-061E 1400 x 600 x 80 mm

Art. 97-067E 1600 x 540 x 80 mm

Art. 97-068E 1600 x 600 x 80 mm
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